17, JUNE, 2018. 3-rd. SUNDAY AFTER PENTECOST. TONE-2.
ST. METROPHANES, PATRIARCH OF CONSTANTINOPLE.

TPOMNAP HEINbHUIA HA FTONOC 2-uit. Konu sinwos Tu oo cmeptn, XKntrs 6escmepTHe,
Toai an ymepteuB Tu cansom Boxectsa. Konu x i nomepnux i3 rmmbuH nig3eMHuXx BOCKpecuB
Tw, BCi cunun HebecHi BanBanu: “XKuttagaede, Xpucte boxe Haw, cnaea Tobi.”

TPOIMAP XPAMY CB. /1l HA TOJIOC 4-un. Y Tini aHren, NpopokKiB OCHOBA, ApYrni
npegreyva npuwectst XpUCTOBOIO - INnga crnaBHUR, 3 BUCOTU Nocnae €nvceesi bnarogaTb
Heayru BigraHATW i NPOKaXXeHUX ounaT. TOMy i BCiM, LLO NOYUTaOTb MOro, 3rMBae 3UiNeHHs.

TPOMAP CBATOIO HA IroJioC 4-un. MpaBwno Bipu i 06pa3 NOKIpHOCTI, aCKUTU3MY
yunTens nokasas Tebe ctagy TBoemy Ton, XTO ANsi BCiX peyen € MipUroMm iCTUHKU, a TOMyY i
[OCSAr T BUCOTUM NOKIpHOCTI | 6aratcTea GigHicTio otye Mutpodane, monu Xpucta bora, wo6
cnacTv Ham AyLli Hadi.

KOHOAK HEQINbHWA HA TONOC 2-ui. Bockpec ecu i3 rpoby, BcecunbHunm Cnace, i
nekno, nobauynBLIM Yyao, 3nsKanocs, i MepTBi BOCKPECHX, a TBOPIHHSA X, 6ayaun, pagyetbcs
pa3om 3 TobGoto i Agam Becenutbes, i cBiT, Cnace min, ocnieye Tebe noBcsk4acHo.

KOHOAK XPAMY CB. /1111 HA TOJIOC 2-ni. Mpopoue i npoBuaye Benuknx ain bora
Hawloro, Inns BennkoiMeHNTUI, BICTyBaHHAM TBOIM TU 3YMNUHAB | BOAOTOYHI XMapu. Monn 3a Hac
€auHoro Yonosikonoous.

+ CNNABA Ortuto i CuHy i CeaTtomy [yxoBi.

KOHOAK CBATOIO HA rosioC 4-un. Big toHux nit 6yB T1 BMicTunuwem bora unctum, i
Ha cBATUTENbCbKe cnyxiHHa Cam Mocnoab Tebe obpas, a 1 Momy i3 BipHicTio cniBas, PiBHui
Tu, Xpucte, Otuto i dyxosi.

| HAHI i noBcsk4ac i Ha BikW BiYHi, AMiHb.

BEOrOPOANYHUNA HA TONOC 6-uit. 3acTynHuue XpUCTUSIH ycepaHas, MONUTBEHHULSA OO
Teopusa HaginHas, He 3HEBaXXK MONUTBM IPILLHKKIB, ane npuinan weuale, sk bnaraga, Ha nomiy
HawMm, LLO 3 Bipoto B3mBaemo 0 Tebe, nocniwm Ha MONUTBY | CKOPO NpUAM Ha BnaraHHs, 60 Tu
3acTynaewcs 3aBXaum 3a TUX, Lo WaHyTb Tebe, boropoguue.

+

TROPAR OF SUNDAY IN TONE-2. When You descended to death, O Life Immortal, You
destroyed hades with the lightning of Your Divinity. And when from the depths You raised the
dead, all the Powers of Heaven cried out: O Giver of Life, Christ our God, glory to You.

TROPAR OF THE TEMPLE (ST. ELIA) IN TONE-4. An angel incarnate, the foundation of
prophets and second forerunner of the coming of Christ, glorious Elias sent grace from on high
to Elisha to cast out sickness and cleanse lepers. Therefore he pours forth healing for all who
honour him.

TROPAR OF THE SAINT IN TONE-4. The rule of faith, a model of meekness and teacher
of piety, revealed you to your flock. You acquired exalted things through humility and riches
through poverty. Pray to Christ God, O father Metrophanes, that our souls be saved.




KONDAK OF SUNDAY IN TONE-2. You arose from the tomb Almighty Saviour, and Hades
was terrified on beholding the wonder, and the dead arose and creation seeing this, rejoices
with You, and Adam is joyful, and the world, O my Saviour, praises You forever.

KONDAK OF TEMPLE (ST. ELIA) IN TONE-2. O greatly renowned Prophet Elias, who
foresaw the great deeds of our God; you stopped the rains of heaven by your command.
Intercede for us with the only Lover of mankind.

+ GLORY to the Father and the Son and the Holy Spirit.

KONDAK OF THE SAINT IN TONE-4. You proved yourself to be a precious vessel from
childhood, and did become a chosen hierarch of God, and you did cry out with gladness to Him,
“You are equal O Christ to the Father and the Spirit.”

NOW AND FOREVER and to the ages of ages, Amen.

THEOTOKION IN TONE-6. O Protection of Christians that cannot be put to shame,
unchanging mediation unto the Creator, do not despise the suppliant voices of sinners, but be
quick to come to our aid, O Good One, who in faith cry out to You: hasten to intercession and
come quickly to make supplication, for You, O Theotokos, always protect those who honour
You.

ynT. : “TTIPOKMMEH HA TONOC 2-uin. Nocnoab Mosi cuna i Mos nicHs i BiH ctaB Moim
crnaciHHaMm.”

XOP. . “Tocnoab Mmost cuna i Mos nicHs i BiH ctaB MoiM cnaciHHAM.”

YUT. : (CTUX) “ Kapatoun, nokapae meHe [focnoab, ane He BigaaB MeHe Ha cMepTb.”
XOP. : “Tocnoab Most cuna i Mol nicHs i BiH ctaB MOiM cnaciHHAM.”

YUT. : “T'ocnoagb mosi curna i Most MicHs.”

XOP. : “1 BiH cTaB Moim cnaciHHaMm.”

READER : “ PROKIMEN IN TONE — 2. The Lord is my strength and my song, and He has
become my salvation.”

CHOIR : “ The Lord is my strength and my song, and He has become my salvation.”
READER : “ With chastisement the Lord has chastened me, but He has not given me over to
death.”

CHOIR : “ The Lord is my strength and my song, and He has become my salvation.”

READER :“ The Lord is my strength and my song.”
CHOIR : “ And He has become my salvation.”
AMNOCTOJ1. Oo Pumnsan. 5:1-10.

OTxe, BMNpaBgaBLLNCh Bipoto, MM MaeMo mup 3 borom Yepes Nocnoga Haworo Icyca Xpucta,
2 yepes Akoro Bipoto | oAepanu AocTyn Ao Tiel GnaroaarTi, B AKil CTOIMO | XBan“Moch Hagieo
cnasu Boxoi. ® | He UMM TinbKkK, ane XxBanMMoch | ckopboTamu, 3HaruK, Lo Big ckopboTH
noxoAuTb TepNiHHA, * Big TepniHHA — A0CBiAYeHICTb, Big AOCBIAYeHOCTU — Hafisa, ° a Hagis He



MoCOpOMUTb, TOMY Lo No6oB Boxa Bnvnack y cepus Hawi Jyxom CBsATUM, aHum Ham. © Bo
XpucToc, Konv mu Liie Bynu HeMmiyHi, B NpU3HaYeHunid Yac nomep 3a HeyecTmsmx. ' Bo HaBpsag un
XTO Mompe 3a npaBedHuKa; xida Wwo 3a 4obpoaifiHMka, MOXITMBO, XTOCh | 3BaXXUTLCSI MOMEPTMW.

8 Bor xe CBoto N6oB 40 HAC A0BOAUTL TUM, O XPUCTOC NoMep 3a Hac, Konv Mu Bynu Lie
rpiwHvKkamu. ° Tox, TuM BinbLue HKHI, 6yayyn BunpasaaHi Moro Kpos'io, cnacemocst Hum Big
rHiBy. '° Bo konu, BGyBLUV Boporamu, M1 npuMupunmucsa 3 borom cmepTio Cuna Moro, To Tum
GinbLue, NPUMMPUBLUMCEL, CNAceMOCs XUTTAM Moro.

EPISTLE: Romans. 5: 1 -10.

Therefore, having been justified by faith, Plwe have peace with God through our Lord Jesus
Christ, 2through whom also we have access by faith into this grace in which we stand, and
rejoice in hope of the glory of God. * And not only that, but we also glory in tribulations, knowing
that tribulation produces Mperseverance; *and perseverance, Fcharacter; and character, hope.
*Now hope does not disappoint, because the love of God has been poured out in our hearts by
the Holy Spirit who was given to us. ® For when we were still without strength, @in due time
Christ died for the ungodly. 7 For scarcely for a righteous man will one die; yet perhaps for a
good man someone would even dare to die. ® But God demonstrates His own love toward us, in
that while we were still sinners, Christ died for us. ? Much more then, having now been justified
by His blood, we shall be saved from wrath through Him. '° For if when we were enemies we
were reconciled to God through the death of His Son, much more, having been reconciled, we
shall be saved by His life.

YUT. » CANTIMNYA HA TOJOC 2-uin. Anunya.”

YUT. . “ Bucnyxawne tebe Nocnogb B AeHb ckopboTu, 3axnctutb tebe Imsa bora
Axkoea. Anvnys.”

YT. : “Tocnoawn, cnacy uaps, i BUCnyxam Hac, B KM 61 geHb My He
3BepTanuck go Tebe. Annnys.”

READER :“ALLELUIAIN TONE - 2. Alleluia.”

READER : “May the Lord hear you in the day of affliction, may the Name of the
God of Jacob defend you. Alleluia.”

READER : “Lord, save the king and hearken unto us on the day we call upon
You. Alleluia.”

€BAHIENIE. Big MaTBia. 6:22-33

22 CaiTunbHUKOM Tina € oko. OTXe, SAKLLO OKO TBOE Byde YucTuM, TO i Bce Tino TBoe byae
CBITNUM; 2 KOMKM X OKO TBOE Byae HeYucTuM, TO i BCce Tino TBoe TeMHuM Byae. OTxe, AKLIO
CBITNO, WO B TOOI, € TEMPSABOLO, TO sIKa X ToAi TempsiBa?



2 HixTo He MoXe OBOM rocrnogapsim crnyxutu: 6o abo ogHoro nonbuTs, a apyroro 6yae
HeHaBuaiT; abo ogHOro TpMMaTUMETbCH, a ApYrMM 3HexTye. He moxeTe cnyxutu Borosi n
MaMoHi*. ?° 3aans UbOro Kaxy Bam: He MiknynTecs ANA Oylli Bawol, WO Bam iCTM YM NUTU, Hi
ANA Tina Baworo, y Wo BAArHyTMcA. YUn aywa He 6Ginbwa 3a Xy, a Tino — 3a ogar? %
MornaHbTe Ha nNTaxiB HEGECHUX: BOHW HE Cil0Tb, HE XXHYTb, HE 30MpatoTb y XUTHULI; | OTeub
BaLl HeGecHuit roaye ix. Xiba » BM He HabaraTo kpalli 3a Hux? #’ Ta 11 XTo 3 Bac, TypOyHo4uChb,
MOXe [odaTh cobi 3pocTy xo4 Ha oduH MikoTb? 2 | npo ogdAr Yoro niknyetecb? MoauBiTbCA Ha
ninei NonboBi, Ik BOHW POCTYTb: He TPYASATLCS i He NpsSAyTb; 2 Kaxy X Bam: wo i CONnoMoH y
BCili cna.i CBOI He oaAraBcs Tak, K KOXHa 3 HUX; *° AKLLIO X Tpasy NonbOBY, LLO CbOroAHi €, a
3aBTpa Oyae BkuHyTa B niv, bor Ttak 3ogsarae, To xiba He Habarato kpawe 300s52He Bac,
manosipu! ¥ Tox He TypbyiTecs i He KaxiTb: O Ham ICTM? 4K Wo nNMTM? abo: y Lo oaartnuca?
%2 B0 BCbOrO LIbOro SA3UYHUKK LYyKaloTh; 3Hae 60 OTeub Baw HeGecHuid, Lo BU MaeTe NoTpeby B
ycboMy Lomy. % LLlykanTe »x cnepuy Llapctea Boxoro i npasam Woro, i Bce Lie aoaactbea Bam

GOSPEL: Matthew. 6: 22-33.
2“The lamp of the body is the eye. If therefore your eye is Elgood, your whole body will be full of
light. 2 But if your eye is Plbad, your whole body will be full of darkness. If therefore the light that
is in you is darkness, how great is that darkness!

2“No one can serve two masters; for either he will hate the one and love the other, or else he
will be loyal to the one and despise the other. You cannot serve God and “mammon.

% “Therefore | say to you, do not worry about your life, what you will eat or what you will drink;
nor about your body, what you will put on. Is not life more than food and the body more than
clothing? 2 Look at the birds of the air, for they neither sow nor reap nor gather into barns; yet
your heavenly Father feeds them. Are you not of more value than they? 2" Which of you by

worrying can add one “cubit to his Flstature?

2“So why do you worry about clothing? Consider the lilies of the field, how they grow: they
neither toil nor spin; 2 and yet | say to you that even Solomon in all his glory was not Parrayed
like one of these. * Now if God so clothes the grass of the field, which today is, and tomorrow is
thrown into the oven, will He not much more clothe you, O you of little faith?

¥ “Therefore do not worry, saying, ‘What shall we eat?’ or ‘What shall we drink?’ or ‘What shall
we wear?’ *For after all these things the Gentiles seek. For your heavenly Father knows that
you need all these things. ** But seek first the kingdom of God and His righteousness, and alll
these things shall be added to you.

NPUYACHUW. “ XBaniTb Mocnoaa 3 Hebec, xBaniTb Moro B BULLHIX. Anunya, Anunya, Anunysa.”

COMMUNION VERSE: “ Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia.”



